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Chez Egmont toys, nous éditons 2 catalogues par an. 
Tous les 6 mois, nous apportons de nouveaux articles et des changements 
dans nos collections. 
Tous les 6 mois, nous avons donc l’occasion de refaire une séance photo 
avec nos Petits. Et c’est fou de voir comme ils grandissent !!
Ils aiment nous retrouver et explorer tous les jeux. Leurs sourires sont nos plus beaux 
cadeaux et nous sommes heureux de vous les partager.

Chaque enfant a son caractère, son univers, sa poésie et … ses jouets !
Voulez-vous savoir comment sont créés leurs jouets ?
Ils sont conçus chez nous avec cœur, en privilégiant le fait-local, le travail manuel des 
petits fabricants, les belles matières respectueuses de l’environnement, les normes de 
sécurité (bien sûr) et les couleurs tendances. 
Vous trouverez plus d’explications dans ces pages ainsi que sur Instagram, Tik-tok, 
Pinterest et Facebook !

Et maintenant, regardons les Petits grandir car l’histoire continue…

Egmont Toys publishes 2 catalogues per year.
Every 6 months we add new Items and we rework our collections.
So, every 6 months, it is our great pleasure to organize a new photo shoot 
with «Les Petits». It’s just crazy to see how they grow up!
They love to visit us again and to discover the new games. 
Their smiles are the greatest gifts, and we are very happy to share these with you.

Every child has his character, universe, poetry, and…his toys!
Curious to know how these are created?
Designed by us with love and care, preferably manufactured locally in small workshops 
with eco-friendly materials, with respect for the safety regulations (of course) and in 
trendy colours. 
Find more Information further on and on Instagram, Tik-Tok, Pinterest and Facebook!

And now, let’s take a look and see how «Les Petits» have grown up…



Leon

Georges



	 le petit marionnettiste
Du haut de ses 3 ans, Tom nous raconte de belles 
histoires avec ses marionnettes. 
Avec les pièces de notre nouveau jeu, il nous décrit 
et mime les différentes expressions. Quel talent d’acteur !

Nos marionnettes sont d’abord dessinées au crayon sur du 
papier et mises en couleur à l’acrylique. Un dessin de face, 
de profil et de dos sont envoyés au fabricant. La taille, les proportions, les couleurs 
(références pantone) et les matières (ici du coton) sont précisées sur chaque partie 
du croquis.
Le fabricant réalise des échantillons et nous envoie des photos. 
Après quelques corrections, il confectionne de nouveaux échantillons et nous les 
envoie. On peut ensuite les produire!

	 the little actor with his hand puppets
Tom, 3 years old now, invents all kinds of stories with his hand puppets. 
The new expression game inspires him to describe and mimic all kinds of emotions. 
What an actor!

Our hand puppets are first drawn, using paper and pencil. Then coloured with acryl 
paint. The detailed drawings show a front, profile and rear view and are 
accompanied by indications regarding materials (cotton in this case) and colours 
(pantone references). 
Based on this information, the workshop develops prototypes and sends photos of 
these. The prototypes are modified according to our remarks till we obtain a 
satisfactory result and are ready to launch the mass production.





160104 Handpuppet Witch
30 cm (3p)

160100 Handpuppet King
30 cm (3p)

160101 Handpuppet Queen
30 cm (3p)

160102 Handpuppet Prince
30 cm (3p) 160103 Handpuppet Princess

30 cm (3p)

160105 Handpuppet Lion
30 cm (3p)

140141 Wooden table theatre
open: 48/25/45 cm (1p)

160106 Handpuppet Elephant
30 cm (3p)

160107 Handpuppet 
Zebra
30 cm (3p)

160109 Handpuppet Croco
30 cm (3p)

160108 Handpuppet Giraffe
30 cm (3p)



520207 Set of 2  wicker trunks
42/27/27 cm and 53/34/32 cm

700059 Doudou Cheese
35 cm (3p)

700062 Alicia
32 cm (2p)

700053 Jeanne
32 cm (2p)

160108 Handpuppet Giraffe
30 cm (3p)

120105 Doudou 
Chloe
35 cm (3p)

120104 Doudou Leon
35 cm (3p)

140148 Bowling game 
Africa
22 cm H (2p)

130556 Alice
21 cm (6p)

130553 Leon
18 cm (6p)

130555 Chloé
17 cm (6p)

130554 Ringo
17 cm (6p)

FSC wood
511127 Expression game
Cooperative and 
observation game.
48 pieces.
2 to 6 players. + 3
20/21/5,5 cm (4p)



	 le petit maestro
A 4 ans et demi, Hugo tient 2 baguettes dans 
une seule main, tel un professionnel…
Ses rythmes rapides sont devenus réguliers. 
Un vrai plaisir de l’écouter !

Au départ de nos veilleuses, il y a une forme en terre 
façonnée à la main. Dans notre atelier en Allemagne, ils en 
font un moule en métal dont la seule ouverture est à la base. L’artisan fixe le moule à 
un axe, le remplit d’une pâte plastique et le referme avec un couvercle adapté.
Dans le four, l’axe tourne, la pâte se fixe sur les parois intérieures par centrifugation : 
c’est le roto moulage.
Le moule est refroidi, le couvercle ouvert et la lampe encore chaude et souple peut 
être sortie facilement. Lorsque la lampe refroidit, elle durcit. Le travail de finition 
peut alors commencer.

	 the little maestro
At 4 years and a half, Hugo holds the two sticks in one hand, as a real pro…
His rapid rhythms have become smooth and regular. 
A real pleasure to listen to his play!

The manufacturing process of our lights starts with a handmade form in clay. 
Based on this, our workshop in Germany makes a metal production mould with only 
one opening in the base of the form. The operator fixes the mould on a frame, 
fills it with a plastic paste and then closes the lid on the opening.
In the oven, the frame turns around, and because of the centrifugal force, the plastic 
sticks to the form. This is roto-moulding.
The mould is taken out of the oven, cooled down and the light is taken out of the 
mould while still slightly warm and soft. When the light cools further, the plastic 
becomes rigid. We can now begin the final stage of the manufacturing process.



Hugo



580154 Drum Terra
24/23/16,5 cm (2p)

580153 Drum Eggshell
24/23/16,5 cm (2p)

580152 Set of 4 instruments
19/20/6 cm (2p)

580151 Guitar
53/18/5 cm (2p)

580131 Harmonica 
10 cm (6p)

580027 Xylophone metal 8 notes
13/11/4 cm (4p) + music book

580029 Xylophone metal 15 notes
40/15/4 cm (2p) + music book 

580028 Xylophone metal 10 notes
28/12/4 cm (4p) + music book

580156 Slide flute
Ø 3/L 22 cm (6p)

3602081TE Small Mushroom 
Terra  • Ø 15 cm/H 28 cm
360681TE  Medium Mushroom 
Terra  • Ø 26 cm/H 20 cm 



700068 Emily
32 cm (2p)

120022 Paulo
8,5/32 cm (4p)

120100 Doudou Circus
35 cm (3p)

700154 Wooden cradle
with patchwork blanket
50/30/27 cm (1p)

700107 Pull along truck with 98 blocks
41/21/14 cm (1p)

700069 Aretha
32 cm (2p)

700086 Clothes 
Tropical (2p)

591024 Pull along Rosalie
34/15/22 cm (2p)

150411 Handbag Paulo
Ø 18 cm (4p)
150412 Money bag Paulo
Ø 9 cm (6p)

FSC wood
591027 Pull along Paulo
15/14/15,5 cm (2p)



      
 

'	 la petite fee
3 ans et demi et pleine d’humour, notre petite 
Colette nous raconte ses recettes enchantées. 
En 6 mois de temps, elle a appris à déshabiller ses 
poupées et à en prendre bien soin telle une petite fée.

Au départ de chacun de nos jouets, il y a une idée.
Toute l’équipe d’Egmont toys donne son avis. 
Ensuite, nous faisons appel à l’imagination de Gaëtane, notre illustratrice.
Mais d’où vient son imagination ? De dessins venus de l’enfance : de la sienne, de 
celle de ses enfants et des petits mannequins qui adorent venir jouer.
Ses dessins au look vintage sont dessinés et peints à la main. 
Ils sont ensuite scannés, et mis en page dans le canevas d’une valisette, d’un puzzle, 
d’une boîte à bijoux, d’une toupie, d’une dînette, d’un jeu magnétique… et donnent 
de la personnalité à la collection.

	 the little fairy
3 years and a half and a great sense of humour… Colette shares her magic recipes 
with us. Over the last 6 months she has learned to dress and undress her dolls and to 
take care of them as a real fairy!

The development of every new toy starts with an idea. Every team member shares his/
her ideas and suggestions. Then, we solicit the imagination of Gaëtane, our designer.
What are the sources of her imagination? Ideas and images from childhood: her own 
childhood, but also the childhood of her children and of the little models who love to 
come to play with us.
Her vintage designs are handmade with pencil, brush and paper. 
They are then scanned and adapted to fit the die cuts for a case, a puzzle, music box, 
spinning top, magnetic game,…
This process defines the character of our collection.



Colette



360681CO Medium Mushroom 
Copper • Ø 26 cm/H 20 cm (2p)
360208CO Small mushroom 
Copper • Ø 15 cm/H 28 cm (2p)

700157 Wooden buggy with natural 
fabric • 40/59/38 cm (1p)

700155 Metal kettle
Ø 9,5 cm/H 8,5 cm (4p)

541166 Wooden 
utensils set • 16 cm (6p)

511101 Wooden 
magic wand
7/24 cm (6p)

510316 Doll chair
23/18/40 cm (1p)

700158 Gabriel 
32 cm (2p)

511112 Cooking set
in a case • 29/20/10 cm (2p)

511110 Vegetables to cut
in a case • 25/17,5/8,5 cm (2p)

511111 Breakfast set
in a case
25/17,5/8,5 cm (2p)

520022 Round basket
Ø 12/H 20 cm (4p)

360208CO Small mushroom Copper • 
Ø 15 cm/H 28 cm (2p)



700088 Clothes 
Beige flowers (2p)

510740 Pegs 
4,5 cm (1x100 p)

700157 Wooden buggy with natural 
fabric • 40/59/38 cm (1p)

700159 Wooden 
ironing board and iron
71/23/62 cm (1p)

700070 Lien
32 cm (2p)

520067 Wicker pram eggshell
with knitted blanket
44/28/58 cm (1p)

700082 Ezra 
32 cm (2p)

700160 Clothes 
White/chocolate (2p)

700087 Clothes 
Brown bloomer (2p)

700075 Clothes 
White smocks (2p)

510720 Clothes airer
63/39/65 cm (1p)

510730 Clothes hanger • 13 cm (1 x 6p)
510731 Clothes hanger • 18 cm (1 x 6p)



	 le petit poete
A 1 an et 4 mois, Georges donne à boire à sa poupée 
et la prend dans ses bras, premier jeu d’imitation. 
Il garde son ourson Morris toujours à côté de lui, 
prêt pour les câlins.
Le petit poète grimpe, escalade et court partout. 
Maintenant, le trotteur en bois est à sa taille. Il l’adore ! 

La plupart de nos jouets en bois sont fabriqués en Europe. 
Le bois de hêtre provient de nos forêts. Il est coupé, séché et découpé en planches 
dans le même atelier depuis 1896.  Depuis 3 générations, ces menuisiers fabriquent 
landaus, trotteurs, chariots et tricycles… Mis aux goûts du jour, nous adaptons leurs 
magnifiques modèles qui existent depuis plus de 100 ans !

 

	 the little poet
1 year and 4 months now, Georges feeds his doll and then sooths her. 
His first imitation game. 
He is accompanied by his teddy bear Morris, always ready for a hug. 
The little poet climbs, escalates and runs everywhere. 
His wooden sit and ride fits him perfectly now. 
He loves to go on a ride!

Most of our wooden toys are manufactured in Europe. The beech wood is harvested 
locally. Cut, dried and sawn in the same workshop since 1896. 
For 3 generations, the carpenters have been making doll prams, tricycles, chariots,…
we adapt their magnificent 100 year old models according to the latest trends.

       '



Georges



700108 Doudou Bear
35 cm (3p)

511098 Wooden race car
18/9/4,5 cm (2p)

120020 Baby doll sling 
blue • 21/40 cm (6p)

700071 Camille 
32 cm (2p)

120101 Doudou Goose
35 cm (3p)

700208 Pram beech with natural fabric
53/33/52 cm (1p)

520175 Wicker case 
with cotton fabric
27/20/13 cm (2p)

120029 
Wooden bottle
11,5/5 cm (4p)

700217 Wicker carry cot 
with knitted blanket
40/24,5/12 cm (2p)

700100 Rattle 8 blue
15,5/8,5 cm (6p)

700074 Clothes
Blue trousers (2p)

700089 Clothes
Brown smocks (2p)

150409 Backpack 
Morris 
31 cm (2p)



700104 Morris 
with clothes in a case
29/20/9 cm (2p)

360208BLU Small Mushroom 
blue • Ø 15/H 28 cm (2p)

700105 Push along truck
54/32/50 cm (1p)

700106 Wooden sit & ride
47/27/35 cm (1p)

120639 Morris musical • 25 cm (5p) 
130538 Morris small • 19 cm (6p) 
130539 Morris large • 36 cm (4p)

150408 Handbag Morris
20,5/17/3,5 cm (4p)

150413 Money bag Morris 
Ø 9 cm (6p)

170975 Apron Morris
adjustable for 3 to 8 years
54/42 cm (4p)



	 le petit aventurier 
A 2 ans et 8 mois, Leon comprend maintenant le 
principe des jumelles qui agrandissent et de l’appareil 
photo-kaléidoscope qui déforme joliment la réalité.
Il s’intéresse beaucoup aux outils en bois et les teste 
l’un après l’autre en demandant leur fonction.
Et quand il a besoin d’une pose, il s’occupe de ses 
nouveaux amis : John le loup, Alphonse le renard et Jeremy la grenouille.

Pour réaliser ces petits animaux, nous sommes partis de couleurs et d’échantillons 
de tissus fournis par notre fabricant. Ces petits bouts de tissus sont tous numérotés : 
coton naturel, coton double gaze, coton tricoté… 
C’est alors un jeu d’association de couleurs et de matières dont vont naître 
les personnages!

	 the little adventurer
2 years and 8 months
Leon now understands how binoculars work and how the camera-kaleidoscope 
deforms reality.
He is very interested in the wooden tools and tries them out, whilst asking about 
their function.
When he needs a break from all his hard work, he attends to his new friends: 
John the wolf, Alphonse, the fox and Jeremy, the frog.

To develop these little animals, we started with colours and scraps of fabric, supplied 
by our manufacturer. All these little scraps are numbered according to type of 
material (natural cotton, double gauze cotton, knitted cotton) and according to 
colour to facilitate the communication with the workshop.
By trial and error, by “playing” with these scraps, the new figurines are born. 



Leon



500000 Kids gloves
18 cm (6p)

700008 Birdhouse
13,5/12/27 cm (4p)

120026 Victor small
21 cm (6p) 120027 Victor large • 40 cm (4p)

120103 Doudou Dino
29 cm (3p)

600456 Garden set Dino
1 cotton bag with 1 apron
2 spades, 1 rake, 1 water spray
box size: 22/22/9 cm (4p)

511119 Stacking dino
22/6/6 cm (4p)

700000 Puzzle egg & dino
24/24 cm (4p)

700005 Binoculars 
x 4
10/5/11,5 cm (4p)



700001 Tool box
29/21/6 cm (2p)

700002 Wooden camera
9,5/8/4,5 cm (1x6p)

700009 Wooden watch
3,5 cm Ø (6p)

511099 Tool belt
30/15 cm (2p)

510318 Chariot
60/29,5/24 cm handle 65 cm (1p)

FSC wood
511125 Puzzle fox
24/24 cm (4p)

120032 Alphonse
30 cm (4p)

120033 John
30 cm (4p)

120031 Jeremy
30 cm (4p)



	 le petit rayon de soleil
A 7 mois, notre petite nouvelle vient de choisir 
sa première poupée, Lucy, qui ne la quitte plus. 
Jeanne, toute souriante, découvre Rosalie l’éléphant, 
Céleste, la souris et Mary le mouton dont la lumière 
donne une douce ambiance.

Dans notre atelier en Allemagne, une fois la veilleuse sortie 
du moule, elle refroidit et durcit à l’air.
Elle est découpée à la base pour y emboîter un soquet muni d’un système LED 
très économique, écologique et qui ne chauffe pas !
Dans certains modèles (les champignons), des petits trous sont perforés un à un, 
à la foreuse, pour laisser passer la lumière.
Plusieurs couches de peinture de différentes couleurs sont peintes à l’aérographe. 
Les détails sont peints soit au pinceau à main levée, soit à l’aide de pochoirs en métal. 
Chaque lampe est unique et durable car le système électrique peut être remplacé 
et le plastique utilisé est recyclable !

	 the little sunshine
At 7 months, our new “little one” has chosen her first doll, Lucy. 
With a big smile on her face, Jeanne discovers Rosalie, the elephant, Céleste, the mouse 
and Mary, the lamb, who diffuses a soft light and creates a warm atmosphere.

In our workshop in Germany, once the light is removed from the mould, it cools down 
and hardens. An opening is made in the base to insert the LED system, a very 
economical and ecological solution. Certain models (the mushrooms) have little holes, 
drilled one by one, to let the light come through.
Several layers of paint are sprayed with an airbrush. 
The details are then painted with a brush by free hand, or with the help of a stencil.
Each light is unique and sustainable, because the electrical system can be changed and 
the plastic can be recycled.



Jeanne



Swan lake

700211 Rattle 
Mushroom • 11 cm
(6p)

700219 Rattle mushroom
Ø 7 cm (6p)

120102 Doudou Mary
35 cm (3p)

591026 Mary pull along
25/15/26 cm (2p)

120028 Mary 
16/9/16 cm (6p)

360208VP Small Mushroom 
vintage pink
Ø 15 cm/H 28 cm (2p)

120030 Mary large
25/11/25 cm (4p)

700202 Rattle star pink
6,5/6,5/6,5 cm (6p)

700221 Mobile Mary (2p)

360025 Mary nightlight
27/15/18 cm (2p)

700216 Mobile mushroom (2p)

700215 Clamp for mobile
60/35 cm (2p)



700210 Céleste rattle
12,5 cm (6p)120025 Céleste musical

26 cm (4p) 

700218 Rattle 8 olive/pink
15,5/8,5 cm (6p)

700204 Elena • 32 cm
soft body (2p)

700205 Lily • 32 cm
soft body (2p)700072 Ella • 32 cm

soft body (2p)

700209 Céleste
28 cm (4p)

120023 Rosalie musical
24/13/14,5 cm (4p)

120024 Rosalie rattle
13/10/9 cm (6p)

700085 Lucy • 32 cm
soft body (2p)

120106 Doudou Céleste
32 cm (3p) 

120034 Knitted octopus
23 cm (4p) 



	 la petite princesse 
Âgée de 2 ans et 9 mois, Olivia, très patiente et 
concentrée, enfile les 30 perles en bois.
Elle aime jouer à la dînette avec ses poupées en 
partageant équitablement les petits biscuits!

Nous avons dessiné nos propres poupées. D’abord sous 
forme de croquis et ensuite en 3D afin de fabriquer les moules. 
Nous avons ensuite créé les détails de peinture en indiquant les références de 
couleurs pantone. Ceux-ci sont peints à l’aérographe à l’aide de plusieurs pochoirs. 
Tandis que les joues sont rosées à main levée. Chaque couleur de peau a ses 
couleurs et ses cheveux adaptés. Certaines sont munies de corps souples pour les 
plus petits.
Les vêtements sont dessinés chez nous sur base d’anciennes poupées afin de leur 
donner un look vintage et sont réalisés en coton naturel.

	 the little princess
Olivia, 2 years and 9 months now, is very busy, making her choice amongst the 30 
wooden beads to make a beautiful necklace.
She also loves to play with the dinner set and her dolls and distributes the biscuits 
fairly to each of them.

The dolls are our own designs. It all starts with a rough sketch and then a very 
detailed design in 3D, to be used to make the moulds. 
The colours are chosen with the help of the Pantone colour codes and are applied 
by airbrush and several stencils. The rosy cheeks are painted by free hand. 
Details and the colour of the hair are adapted according to the colour of the skin. 
Some of the dolls have a soft body for the little ones.
The design of the clothes is based on traditional dolls, in order to give them a 
vintage look and are mostly in cotton.



Olivia



700055 Wicker pram 
with knitted blanket
45/24/53 cm (1p)

120021 Baby doll sling pink
21/40 cm (6p)

700060 Big wooden pearls
30 pearls , 2 laces
19,5/19,5/4 cm (4p)

510317 Sit & ride 
ith trailer
73/33/41cm (1p)

700152 Natural wooden dinner set
21/15/6 cm (2p)

700066 Clothes 
Dusty pink (2p)

511095 Puzzle Forest 
24/24 cm (4p)

700065 Clothes 
White/rose (2p)

360681VP Medium Mushroom 
Vintage pink 
Ø 26 cm/H 20 cm (2p)



360312 Rabbit
21/12/25 cm (2p)

700150 Amalia • 32 cm (2p)

700079 Rose
32 cm (2p)

700080 Angèle
32 cm (2p)

700056 Wicker cradle 
with knitted blanket
50/35/40 cm (1p)

520038 Pic-nic basket
19/14/19 cm (4p)

700078 Case 
pearly pink for doll
20/14,5/7,8 cm (2p)

700077 Clothes Rose 
(2p)

700076 Clothes 
Pink smocks (2p)

700083 Tina • 32 cm (2p)
510315 Bunk bed with eggshell bedding
57,5/30/51 cm (1p)

314616 Saving bank rabbit
16/10/13 cm (6p)



	 la petite epiciere
A 5 ans, Lou raconte des histoires à ses poupées 
et fait semblant de savoir lire.
Elle aime toujours jouer à la marchande. 
Et elle sait marchander ! Caddy ou paniers en osier, 
ils ressortent de sa petite boutique tous bien remplis.

L’osier est le rejet d’une pousse de saule qui a la propriété 
de devenir souple et de pouvoir être travaillée quand elle est humide. L’osier est 
planté à la fin de l’hiver et récolté l’hiver suivant. Il est alors conditionné en fagots et 
décortiqué en mai, mis à sécher au soleil et ensuite stocké dans des greniers. 
Leurs différentes teintes sont dues aux saisons (humides, très humides, sèches), au 
moment de la coupe et au temps nécessaire pour le séchage.
Nos landaus, caddy et paniers en osier sont fabriqués en Pologne par des 
agriculteurs tressant l’osier chez eux durant l’hiver. 

	 the little shop keeper
5 years old now, Lou tells stories to her dolls and pretends she can read.
She loves to play shop keeper and knows how to bargain!
The caddies and wicker baskets are always nicely filled when they leave her shop!

Wicker is made with twigs of the willow tree and is processed and woven when still 
supple and fresh. The branches are planted at the end of winter and reaped the next 
winter. They are then assembled in batches and stripped in May; dried in the sun 
and then stocked in attics. The process makes that the wicker can have different 
colours, according to the season (very wet, wet, dry…), the moment the branches 
are cut, the time needed to dry, etc…
Our wicker prams, caddy and baskets are made in Poland in small workshops 
attached to farms during the long winter months, when the farmers cannot work in 
the fields.

       '
       '
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700054 Mila • 32 cm (2p)
700063 Nora
32 cm (2p)

700081 Naomi 
32 cm (2p)

700067 Simone • 32 cm 
(2p)

520068 Pram wicker 
with rubber wheels
50/30/58 cm (1p)

700064 Clothes 
Pearly pink (2p)

700084 Anna
32 cm (2p)

700154CU Wooden cradle
with knitted blanket
50/30/27 cm (1p)

120019 Bag for 
baby doll pink
21/21 cm
open: 43,5 cm (2p)

700161 Clothes  
Snow white (2p)

700099 Morrissette
with clothes and bottle in a case
29/20/9 cm (2p)

360681CU Medium Mushroom 
Cuberdon
Ø 26 cm H 20 cm (2p)



700050 Petite épicerie with wooden accessories 
35/19/45 cm (1p)

700051 Wicker caddy 
with natural fabric
25/32/58 cm (1p)

700061 Wooden watch
3,5 cm Ø (6p)

700067 Simone • 32 cm 
(2p)

700058 Scales • 30/19/10 cm 
(2p)

511097 
Cash register • 12/12/14 cm 
(2p)

540051 Mini porcelain 
tea set cherry
27/13/5 cm (4p)

520003 Basket with big handle
23/17/27 cm (4p)

510319 Wooden caddy
50/32/53 cm (1p)

520004 Basket
26/20/24 cm (4p)

520037 Oval basket
19/18/12 cm (4p)

510603 Broom
80 cm (6p)
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